
CD Boombox
FCC Information
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. Read these instructions. 2. Keep these instructions.
3. Heed all warning. 4. Follow all instructions. 
5. Do not use this apparatus near water. 6. Clean only with dry cloth.
7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the 

manufacture’s instructions.
8.   Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or 

other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
9.   Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding plug.  A polarized 

plug has two blades with one wider than the other. A grounding plug has two 
blades and a third grounding prong.  The wide blade or the third prong is 
provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult 
an electrician for replacement of the obsolete outlet. 

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at the plugs, 
convenience receptacles, and at the point where they exit from the apparatus. 

11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 

manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart or rack is used, use caution 
when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over. 

13. Unplug the apparatus during lightning storms or when unused for long periods 
of time.

14. Refer all servicing to qualified personnel. 
Servicing is required when the apparatus has 
been damaged in any way.  Examples of 
damage include: Power supply cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects 
have fallen into the apparatus, the apparatus 
has been exposed to rain or moisture, does 
not operate normally, or has been dropped.  

This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle, 
is intended to alert the user to the presence of non-insulated 
“dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of 
sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons. 

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of important operating and maintenance 
(servicing) instructions in the literature accompanying the appliance. 

Portable Cart Warning

CAUTION - TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE 
COVER (OR BACK) NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER TO 
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• The apparatus shal l  not  be exposed to dr ipping or splashing and that 
no objects f i l led wi th l iquids,  such as vases, shal l  be placed on 
apparatus.

•  Mains plug is used as disconnect device and i t  should remain readi ly 
operable dur ing intended use. In order to disconnect the apparatus 
f rom the mains completely,  the mains plug should be disconnected 
form the mains socket out let  completely.

•  Battery shal l  not  be exposed to excessive heat such as sunshine, 
f i re or the l ike.

CAUTION:
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those 
specified may result in hazardous radiation exposure.

WARNING:
To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this appliance to rain or moisture.

Printed in China XX-430_11Xv9-022519-A

Model: 430

ACCESSORIES:
Instruction Booklet: 1pc
AC Cord: 1 pc
POWER SOURCE
This unit is designed to be operated on AC or DC power.

POWER REQUIREMENTS:
Power Source: AC230V ~ 50Hz
DC 9V 1.5V UM-2/C x 6pcs (battery not included)

AC OPERATION
Plug the tail of AC power cord into AC socket on the unit and 
the plug into household AC outlet. 
DC OPERATION
Open the BATTERY COMPARTMENT DOOR. Install 6 pcs 
UM-2/C size batteries (not included) into compartment. Please 
follow correct polarities as indicated. Disconnect the power 
supply cable from the back of unit.

Getting Started

DANGER!
This Compact disc player is classified 
as a Class 1 LASER PRODUCT.
THE CLASS 1 LASER PRODUCT 
label is located on the rear exterior.

 Avoid installing the unit in locations described below:
1. Places exposed to direct sunlight or close to heat radiating appliances 

such as electric heaters, or other equipments that radiate too much 
heat.

2. Places subjected to constant vibration.
3. Unventilated or dusty places.
4. Humid or moist places.

 Operate buttons and switches as instructed in the manual.
 Before turning on the power for the first time, make sure that the power 

cord is properly installed and the voltage switch is correctly set.
 Store your CD or other devices in a cool area to avoid damage from heat.

For the Best Possible Performance
• Only use the recommended/supplied batteries or equivalent.
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Use alkaline batteries for longer life.
• Do not mix old and new batteries, and do not mix alkaline, carbon-zinc or rechargeable nickel-cadmium batteries.
• Insert batteries with proper polarity (+/–) as indicated.
• Remove exhausted batteries from product.
• Recharge rechargeable batteries under adult supervision.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
• Do not open batteries or heat them beyond normal ambient temperatures.
• To prevent battery leakage or damage remove batteries from a product if it will not be used for a month or longer.
• Use extreme caution handling leaking batteries (avoid direct contact with eyes and skin). If battery leakage comes in contact with 

eyes, IMMEDIATELY flush the eye with lukewarm and gently flowing water for at least 30 minutes. If skin contact occurs, wash skin 
with clear water for at least 15 minutes. Seek medical attention if any symptoms occur.

• Store in cool, dry, ventilated area away from hazardous or combustible material.
• Do not dispose of batteries in the household trash or fire.
• Follow applicable laws and local regulations for the disposal and transportation of batteries.
• Batteries must be disposed of separately at your local waste recycling center. Do not dispose of them in your household waste bin.

eKids warrants this product to be free from defects in workmanship and 
materials, under normal use and conditions, for a period of one (1) year 
from the date of original purchase. Should this product fail to function in a 
satisfactory manner, it is best to first return it to the store where it was 
originally purchased. Should this fail to resolve the matter and service still 
be required by reason of any defect or malfunction during the warranty 
period, eKids will repair or, at its discretion, replace this product without 
charge. This decision is subject to verification of the defect or malfunction 
upon delivery of this product to the Factory Service Center authorized by 
Customer Service. If service is required, please call Customer Service at 
1-888-TOP-TOYS to obtain a Return Authorization Number and shipping 
instructions. A copy of the sales receipt is required to validate in-warranty 
coverage.
Disclaimer of Warranty
NOTE: This warranty is valid only if the product is used for the purpose for 
which it was designed. It does not cover (i) products which have been 
damaged by negligence or willful actions, misuse or accident, or which have 
been modified or repaired by unauthorized persons; (ii) cracked or broken 
cabinets, or units damaged by excessive heat; (iii) damage to digital media 
players, CD’s or tape cassettes (if applicable); (iv) the cost of shipping this 
product to the Factory Service Center and its return to the owner. This 
warranty is valid only in the United States of America and does not extend 
to owners of the product other than to the original purchaser. In no event will 
eKids or any of its affiliates, contractors, resellers, their officers, directors, 
shareholders, members or agents be liable to you or any third party for any 
consequential or incidental damages, any lost profits, actual, exemplary or 
punitive damages. (Some states do not allow limitations on implied 
warranties or exclusion of consequential damages, so these restrictions 
may not apply to you.) This warranty gives you specific legal rights, and you 
may also have other rights which vary from state to state.
Your acknowledgement and agreement to fully and completely abide by the 
above mentioned disclaimer of warranty is contractually binding to you 
upon your transfer of currency (money order, cashier's check, or credit card) 
for purchase of your eKids product.

Distributed by eKids, LLC
For questions or comments please call our toll-free number: 1-888-TOP-TOYS

Also visit our website: www.ekids.com
1299 Main Street Rahway, NJ 07065

Generic IB for XX-430.11Xv9 (w/o mic.)

(English/French/German)
Color: Black text on white paper (1C + 1C)
Size: 295 W x 510 H mm
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Limited One-Year Warranty

eKids, LLC garantit que ce produit est exempt de tout vice de fabrication et 
de matériaux, dans des conditions normales d'utilisation, pendant une 
période d'un (1) an à compter de la date d'achat initiale. Si cet appareil ne 
fonctionne pas de manière satisfaisante, il est préférable de le retourner au 
magasin où il a été acheté. Si le problème n'est pas résolu à ce niveau et 
si l'appareil doit toujours être réparé pour une défaillance ou un 
dysfonctionnement durant la période de garantie, eKids, à sa discrétion, le 
réparera ou le remplacera gratuitement. Cette décision est prise suite à 
une vérification de la défaillance ou du dysfonctionnement de l'appareil 
retourné au centre d'entretien à l'adresse indiquée ci-dessous. Si une 
réparation s'impose, appelez le Service à la clientèle au 1-888-TOP-TOYS 
pour obtenir un numéro d'autorisation de retour et des instructions sur 
l'expédition. Une copie du reçu de vente est obligatoire pour bénéficier 
d’une couverture sous garantie.
Exclusion de Garantie
REMARQUE : Cette garantie n'est valable que si l'appareil a été utilisé aux 
fins pour lesquelles il a été destiné. Elle ne couvre pas (i) tout appareil qui 
a été endommagé par négligence, actes délibérés, mauvaise utilisation, 
accident, qui a été altéré ou réparé par des personnes non autorisées ; (ii) 
tout appareil dont le boîtier est fissuré/brisé ou qui a été endommagé par 
une chaleur excessive; (iii) tout appareil dont le lecteur CD/cassettes est 
endommagé (s'il existe) ; (iv) les frais d'expédition de l'appareil au centre 
des services et de retour à son propriétaire.
Cette garantie n'est valable qu'aux Etats-Unis d'Amérique et ne s'applique 
qu'au propriétaire initial de l'appareil. En aucun cas, eKids, une de ses 
filiales, sous-traitants, revendeurs, dirigeants, administrateurs,
actionnaires, membres ou agents ne seront tenus responsables envers 
vous ou un tiers de tout dommage direct ou indirect, toute perte de profits, 
d'indemnisation au-delà du dommage subi. (Certains Etats n'autorisent pas 
de limitations de garanties implicites ou d'exclusion de dommages 
consécutifs, il se peut donc que ces restrictions ne s'appliquent pas à 
vous). Cette garantie vous accorde des droits légaux spécifiques auxquels 
peuvent s'ajouter d'autres droits pouvant être différents d'une juridiction à 
l'autre.
Votre reconnaissance et votre accord à respecter toutes les limites de 
responsabilité de la garantie ci-haut mentionnée est un contrat irrévocable 
pour vous suite à votre transfert de devises (mandat-carte, chèque de 
banque ou carte de crédit) pour l'achat d'un produit eKids.

Garantie limitée d’un an

CD-Boombox
Informationen der FCC
Das Gerät entspricht den Grenzwerten der FCC Strahlenbelastung für eine nicht-kontrollierte Umgebung.
Das Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: (1) dieses Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss empfangene Störungen zulassen, einschließlich Störungen, die zu einem unbeabsichtigten Betrieb führen.
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B, entsprechend dem Teil 15 der FCC-Regeln. Diese 
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie in Wohnbereichen einen ausreichenden Schutz vor schädlichen Störungen bieten. Dieses Gerät erzeugt und 
nutzt Hochfrequenzenergie und kann diese auch ausstrahlen. Wenn es nicht entsprechend den Anweisungen installiert und verwendet wird, können 
dadurch schädliche Störungen für Funkübertragungen entstehen. Dennoch gibt es keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten können. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen für den Radio- oder TV-Empfang erzeugt, die durch das Aus- oder Einschalten des Geräts 
ermittelt werden können, sollte der Anwender versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Stellen Sie die Empfangsantenne neu ein.
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
• Stecken Sie das Gerät in eine Steckdose, die mit einem anderen Stromkreis als dem des Empfängers verbunden ist.
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker.
Veränderungen, die nicht ausdrücklich durch den Hersteller genehmigt sind, können zum Verlust der Betriebserlaubnis führen.
Dieses Gerät entspricht den Industry Canada lizenzfreien RSS-Standards. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät 
darf keine nachteiligen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss jegliche Störungen zulassen, einschließlich jener, die zu einem unerwünschten 
Betrieb führen.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung durch.
2. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf.
3. Beachten Sie alle Warnungen.
4. Befolgen Sie alle Anleitungen.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser. 
6. Nur mit einem trockenen Lappen reinigen.
7. Blockieren Sie nicht die Ventilationsöffnungen. Installieren Sie das Gerät 

gemäß den Herstellerangaben.
8. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Heizkörpern, Wärmespeichern, 

Öfen oder anderen wärmeerzeugenden Geräten (einschließlich Verstärker).
9. Die Sicherheitsfunktion des gepolten bzw. geerdeten Steckers darf nicht außer 

Kraft gesetzt werden. Ein gepolter Stecker verfügt über zwei Kontakte, wobei 
einer breiter ist als der andere. Ein geerdeter Stecker verfügt über zwei Kontakte 
und einen dritten geerdeten Stift. Der breite Kontakt bzw. der geerdete Stift 
dienen Ihrer Sicherheit. Falls der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose 
passt, lassen Sie die betroffene Steckdose von einem Elektriker ersetzen.

10. Das Netzkabel darf nicht im Weg liegen und nicht geknickt werden,
insbesondere im Bereich des Steckers, von Steckdosen und der Stelle, an der 
das Kabel aus dem Gerät austritt.

11. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zubehörteile.
12. Verwenden Sie das Gerät nur mit den vom Hersteller vorgegebenen bzw. mit 

dem Gerät verkauften Wagen, Ständern, Tripods, Bügeln oder Tischen. Falls 
Sie einen Wagen oder ein Regal verwenden, ist Vorsicht geboten, wenn Sie den 
Wagen gemeinsam mit dem Gerät umstellen, um Verletzungen durch ein 
Herunterfallen zu vermeiden.

13. Trennen Sie das Gerät während Gewittern oder längeren Zeiten des
Nichtgebrauchs vom Netzstrom.

14. Lassen Sie Reparaturarbeiten nur von
qualifizierten Fachkräften durchführen.
Reparaturen sind erforderlich, falls das Gerät 
beschädigt wurde. Beispiele für Schäden: 
Netzkabel oder Netzstecker ist beschädigt,
Flüssigkeiten oder Gegenstände sind in das 
Gerät eingedrungen, Gerät war Regen oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt, Gerät funktioniert nicht 
richtig oder wurde fallengelassen.

Der Blitz mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck soll den Nutzer 
auf das Vorhandensein nicht isolierter „gefährlicher Spannung“ im 
Inneren des Gehäuses hinweisen, die Stromschläge verursachen kann. 

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck weist den 
Nutzer auf wichtige Gebrauchs- und Wartungsanleitungen 
(Reparaturanleitungen) in der Begleitliteratur hin.

Warnung für mobile Wagen

VORSICHT - UM DIE GEFAHR EINES STROMSCHLAGS ZU VERMEIDEN, 
NICHT DIE ABDECKUNG (ODER RÜCKSEITE) ÖFFNEN; ES BEFINDEN SICH 
KEINE VOM NUTZER ZU WARTENDEN TEILE IM INNEREN. NUR DURCH 
QUALIFIZIERTES FACHPERSONAL.

• Das Gerät ist  n icht  t ropf-  oder spr i tzwasserdicht .  Stel len Sie keine 
mit  Flüssigkei ten gefül l ten Gegenstände wie Vasen auf das Gerät.

•  Der Netzstecker ist  d ie Trennvorr ichtung und muss während des 
zweckmäßigen Gebrauchs immer betr iebsberei t  sein.  Um das Gerät 
vol lständig vom Netzstrom zu trennen, z iehen Sie den Netzstecker 
komplet t  aus der Steckdose heraus.

•  Setzen Sie die Batter ie nicht  übermäßiger Hi tze,  wie direktem 
Sonnenl icht ,  Feuer oder Ähnl ichem aus.

VORSICHT:
Die Verwendung von Steuerungen sowie die Durchführung von nicht vorgegebenen 
Einstellungen oder Prozeduren können gefährliche Strahlenexposition 
verursachen.

WARNUNG:
Um die Gefahr von Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, muss das Gerät vor Regen 
und Feuchtigkeit geschützt werden.

Gedruckt in China

Modell: 430

ZUBEHÖR:
Bedienungsanleitung: 1x
AC-Netzkabel: 1x
STROMVERSORGUNG
Dieses Gerät ist für den AC- bzw. DC-Betrieb geeignet.

ANFORDERUNGEN AN DIE 
STROMVERSORGUNG:
Stromversorgung: AC 230V~ 50Hz
DC 9V 1,5V UM-2/C x 6 (Batterien nicht enthalten)

AC-NETZBETRIEB
Schließen Sie das Ende des AC-Netzkabels an den AC-Eingang 
des Geräts und den Netzstecker an eine AC-Steckdose in Ihrem 
Haushalt an.
DC-BATTERIEBETRIEB
Öffnen Sie die BATTERIEFACHABDECKUNG. Legen Sie 6x 
UM-2/C Batterien (nicht enthalten) in das Fach ein. Beachten Sie 
die Polaritätsmarkierungen. Trennen Sie das Netzkabel von der 
Rückseite des Geräts.

Erste Schritte

Für die bestmögliche Leistung
• Verwenden Sie nur empfohlene/mitgelieferte oder gleichwertige Batterien.
•  Wiederaufladbare Akkus müssen aus dem Spielzeug entfernt werden, bevor sie aufgeladen werden. 
•  Die Stromversorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Verwenden Sie Alkali-Batterien für eine längere Lebensdauer.
• Mischen Sie nicht erschöpfte und frische Batterien oder Alkali- und Zink/Kohle-Batterien sowie Nickel‐Cadmium-Akkus.
• Setzen Sie Batterien mit der korrekten Polarität (+/–) ein, wie angegeben.
• Entfernen Sie erschöpfte Batterien aus dem Gerät.
• Akkus müssen unter elterlicher Aufsicht geladen werden.
• Versuchen Sie nicht, gewöhnliche Batterien aufzuladen.
• Öffnen und erhitzen Sie Batterien nicht über die normalen Umgebungstemperaturen hinaus.
• Entfernen Sie die Batterien bei Nichtgebrauch für einen Monat oder länger aus dem Gerät, um ein Auslaufen zu vermeiden.
• Behandeln Sie ausgelaufene Batterien mit größter Vorsicht (vermeiden Sie direkten Augen- oder Hautkontakt). Gerät Ihnen

Batteriesäure in die Augen, so spülen Sie die Augen UNVERZÜGLICH für wenigstens 30 Minuten mit lauwarmem Wasser aus. Bei 
Hautkontakt waschen Sie die betroffenen Stellen für wenigstens 15 Minuten mit klarem Wasser. Wenden Sie sich bei Problemen 
an einen Arzt.

• Kühl und trocken in gut belüftetem Bereich und fern von gefährlichen oder brennbaren Materialien lagern.
• Entsorgen Sie Batterien nicht mit dem Hausmüll und verbrennen Sie Batterien nicht.
• Entsorgen und transportieren Sie Batterien umweltgerecht.
• Batterien müssen separat und an einer lokalen Recyclingeinrichtung entsorgt werden. Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmüll.
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Boombox CD
Information FCC
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition au rayonnement établies par la FCC pour un environnement non contrôlé.
Ce dispositif est conforme à la partie 15 des réglementations du FCC. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne 
doit pas causer d'interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent causer un 
mauvais fonctionnement.
Cet équipement a été testé et se conforme aux limites pour un dispositif digital de Classe B, selon la partie 15 des réglementations du FCC. Ces limites 
sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nocives d’une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et 
peut émettre une énergie de fréquence par radio et, s'il n'est pas installé et utilisé selon les directives, peut causer une interférence nocive aux 
communications par radio. Cependant, il n’y a aucune garantie qu’une interférence ne prendra pas place dans une installation particulière. Si cet 
équipement ne cause pas d’interférence nocive à la réception de la radio ou du téléviseur, ce qui peut être déterminé en allumant et fermant l’équipement, 
l’utilisateur est encouragé à tenter de corriger l’interférence en utilisant l’un ou l’autre des moyens suivants :
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
• Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur.
• Branchez l'équipement dans une prise d'un circuit différent que celui dans lequel est branché le récepteur.
• Contactez votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifié.
Tout changement et toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité pourrait annuler l'autorisation accordée 
à l'usager d'utiliser cet appareil.
Le présent appareil est conforme aux normes d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Ce symbole à éclair avec une pointe de flèche dans un triangle 
équilatéral est pour indiquer à l'utilisateur la présence d'une «tension 
dangereuse» non-isolée dans le boîtier du produit qui pourrait créer un 
risque de choc électrique aux personnes. 

Le point d'exclamation dans un triangle équilatéral est pour alerter 
l'utilisateur à la présence d'instructions importantes d'utilisation et 
d'entretien dans la documentation accompagnant l'appareil.

1. Lisez la présente notice. 2. Conservez cette notice. 
3. Tenez compte des avertissements. 4. Suivez l'ensemble des consignes. 
5. N'utilisez jamais cet appareil à proximité d'eau. 
6. Le nettoyage doit s'effectuer uniquement à l'aide d'un chiffon sec.
7.  Veillez à ne pas obturer les ouvertures permettant la ventilation. Veillez à installer 

le produit conformément aux exigences du fabricant. 
8. N'installez pas l'appareil près de sources de chaleur telles que les radiateurs, les

bouches de chaleur, les cuisinières ou autres appareils (amplificateurs inclus) 
produisant de la chaleur. 

9. Ne rendez pas inefficace la prise de mise à la terre ou la fiche polarisée servant 
à la sécurité. Une fiche polarisée comporte deux broches ; l'une est plus large 
que l'autre. Une prise de mise à la terre comporte deux broches, plus une 
troisième broche de mise à la terre. Cette troisième broche, plus large, est 
prévue pour la sécurité de l'utilisateur. Si l'introduction de cette broche dans votre 
prise de courant s'avère impossible, contactez un électricien qui effectuera le 
remplacement de la prise obsolète. 

10. Protégez le cordon d'alimentation électrique des piétinements ou des
tiraillements, en particulier à hauteur des prises ou des fiches d'alimentation 
électriques, et à leur sortie des appareils.

11. Utilisez uniquement les accessoires préconisés par le fabricant. 
12. Utilisez l'appareil uniquement avec le chariot, le socle, le tripode, le support ou la 

table préconisés par le fabricant ou vendus avec l'appareil. Si un chariot ou un 
présentoir est utilisé, exercez la plus grande prudence pour éviter toute blessure 
provoquée par un renversement accidentel.

13. Débranchez l'appareil durant un orage ou lorsque l'appareil ne sera pas utilisé 
pendant de longues périodes.

14. Reportez toute réparation à un personnel 
qualifié.  Les réparations sont exigées lorsque 
l'appareil a été endommagé d'une manière 
quelconque.  Voici des exemples de 
dommages : le cordon d'alimentation ou la 
fiche est endommagé(e), du liquide a été 
déversé ou des objets sont tombés dans 
l'appareil, l'appareil a été exposé à la pluie ou 
à l'humidité, l'appareil ne fonctionne pas 
normalement ou a été échappé.  

Avertissement
portatif  de chariot

AVERTISSEMENT - POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, 
NE RETIREZ PAS LE COUVERCLE (OU L'ARRIÈRE) AUCUN USER-SERVICING AU 
PERSONNEL DE SERVICE QUALIFIÉ.

• L 'apparei l  ne doi t  pas être exposé aux écoulements ou aux
éclaboussures et  aucun objet  ne contenant de l iquide, te l  qu'un 
vase, ne doi t  etre place sur I 'objet .

• La pr ise du secteur est  ut i l isé pour déconnecter Ie système. La pr ise 
du secteur ne dol t  pas être obstruée ou doi t  être faci lement 
accessible pendant son ut i l isat ion.

   Pour être complètement déconnecté de I 'a l imentat ion d 'entrée, la 
pr ise doi t  être débranchée du secteur.

•  Les pi les ne doivent pas être exposées à de forte chaleur,  te l  qu'à la 
lumière du solei l ,  au feu ou autres chases de semblable.

ATTENTION : 
L'utilisation des commandes ou des ajustements ou l'exécution des procédures 
autres que ceux spécifiques peut avoir comme conséquence l'exposition de 
rayonnement dangereuse. 
* Caution Marking was located at bottom enclosure of the apparatus

Les marquages sont inscrits en bas de l’appareil.

AVERTISSEMENT : 
POUR ÉVITER LE RISQUE D’INCENDIE OU DE CHOCS ÉLECTRIQUES, NE 
PAS EXPOSER CET APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÈ.

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

ATTENTION

IImprimé en Chine

Modèle: 430

ACCESSOIRES :
Notice d’emploi : x 1
Câble secteur : x 1
SOURCE D'ALIMENTATION
Cet appareil peut être utilisé sur Courant Alternatif/Continu.

ALIMENTATION REQUISE :
Source d'alimentation : 230VAC ~ 50Hz
9VCC 1,5V ; 6 piles UM-2/C (non incluses)

UTILISATION SUR COURANT ALTERNATIF
Branchez une extrémité du cordon d'alimentation dans la prise 
AC de l'unité et l'autre extrémité dans une prise secteur.
UTILISATION SUR COURANT CONTINU
Ouvrez le COUVERCLE DU COMPARTIMENT À PILES. Insérez 
6 piles UM-2/C (non incluses) dans le compartiment à piles. 
Veillez à respecter les polarités comme indiqué. Débranchez le 
cordon d'alimentation de l'arrière de l’unité.

Mise en route

DANGER!
Ce lecteur de disques compacts est 
classé comme un PRODUIT LASER 
DE CLASSE 1.
L'étiquette PRODUIT LASER DE 
CLASSE 1 se trouve au dos de 
l'appareil.

 Évitez d'installer l'appareil dans les endroits décrits ci-dessous :
1. Endroits exposés à la lumière directe du soleil ou à proximité 

d'appareils dégageant de la chaleur tels radiateur, et autres 
équipements qui dégagent beaucoup de chaleur.

2. Endroits soumis à des vibrations permanentes.
3. Endroits non ventilés ou poussiéreux.
4. Endroits humides ou mouillés.

 Manipulez les boutons et les commutateurs comme décrit dans ce 
guide.

 Avant d’allumer l'appareil pour la première fois, vérifiez que le cordon 
d'alimentation est branché correctement et le commutateur de tension 
est correctement positionné.

 Rangez les CD ou l'appareil dans un endroit frais pour éviter tout 
dommage causé par la chaleur.

Pour obtenir une meilleure performance
• N'utilisez que des piles recommandées/fournies ou de type équivalent.
•  Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être rechargées.
•  Les bornes des piles ne doivent pas être court-circuitées.
• Utilisez des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, des piles alcalines, carbone-zinc et nickel-cadmium rechargeables.
• Insérez les piles en respectant les polarités (+/-) indiquées.
• Enlevez les piles usées de l'appareil.
• Les piles rechargeables doivent être rechargées sous la supervision d'un adulte.
• Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables.
• N'ouvrez pas les piles ou ne les chauffez pas au-delà des températures ambiantes normales.
• Pour éviter toute fuite ou dommage de pile, enlevez les piles d'un produit si celui-ci ne va pas être utilisé pendant un mois ou plus.
• Utilisez une extrême prudence lors de la manipulation de piles qui fuient (évitez le contact direct avec les yeux et la peau). En cas 

de contact du liquide d'une pile avec les yeux, nettoyez immédiatement les yeux à grande eau tiède et les laisser en contact avec 
l'eau pendant au moins 30 minutes. En cas de contact avec la peau, lavez la peau avec de l'eau claire pendant au moins 15 minutes. 
Consultez un médecin si des symptômes apparaissent.

• A ranger dans un endroit frais, sec et aéré, loin des matières dangereuses et combustibles.
• Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères ou dans un feu.
• Suivez les lois applicables et les règlementations locales sur la mise au rebut et le transport de piles.
• Les piles doivent être jetées séparément à votre centre local de recyclage des déchets. Ne les jetez pas dans votre poubelle de 

déchets ménagers.

Distribué par eKids, LLC
Pour toutes autres questions: 1-888-TOP-TOYS

Visiter: www.ekids.com
1299 Main Street Rahway, NJ 07065

eKids, LLC, eine hundertprozentige Tochtergesellschaft von KIDdesigns, 
gewährleistet für einen Zeitraum von einem (1) Jahr ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum, dass dieses Produkt unter normalen Nutzungsbedingungen 
frei von Mängeln ist, die auf Material- und Verarbeitungsfehler
zurückzuführen sind. Sollte dieses Produkt nicht zufriedenstellend 
funktionieren, so geben Sie es an Ihren Fachhändler zurück. Lässt sich das 
Problem nicht lösen und während des Garantiezeitraums ist eine 
Reparatur aufgrund eines Defekts oder einer Fehlfunktion notwendig, so 
nimmt eKids diese Reparatur kostenlos vor oder tauscht das Gerät nach 
eigenem Ermessen um. Diese Entscheidung unterliegt der Bestätigung 
des Defekts oder der Fehlfunktion nach Übersendung des Geräts an den 
durch das Werk autorisierten Kundendienst. Wenn Serviceleistungen 
erforderlich sind, wenden Sie sich an den Kundendienst unter 
+1-888-TOP-TOYS, um eine Rücksendenummer und 
Versandanweisungen zu erhalten. Eine Kopie des Kaufbelegs ist 
erforderlich, um die Gewährleistungsdeckung zu bestätigen.
Haftungsausschluss
HINWEIS: Diese Garantie ist nur gültig, wenn das Produkt zum Zweck 
verwendet wird, zu dem es konzipiert wurde. Nicht abgedeckt sind (i) 
Produkte, die fahrlässig oder vorsätzlich, durch Zweckentfremdung oder 
Unfall beschädigt wurden oder die durch Unbefugte verändert oder 
repariert wurden; (ii) gesprungene oder zerbrochene Gehäuse oder 
Geräte, die durch übermäßige Hitze beschädigt wurden; (iii) Schäden an 
digitalen Mediaplayern, CDs oder Kassetten (falls zutreffend); (iv) die 
Versandkosten des Produkts zum autorisierten Kundendienst sowie die 
Kosten der Rücksendung.
Diese Garantie gilt nur für den Erstbesitzer und nur in den Vereinigten 
Staaten von Amerika. Keinesfalls haftet eKids oder einer seiner Partner, 
Subunternehmer, Einzelhändler, deren Angestellte, leitende Angestellte, 
Anteilseigner, Mitglieder oder Vertreter Ihnen oder Dritten gegenüber für 
mittelbare oder beiläufig entstandene Schäden, Gewinnverlust, 
tatsächliche Schäden oder Schadenersatz. (Einige Staaten erlauben keine 
Einschränkungen stillschweigender Garantien oder den Ausschluss von 
Folgeschäden, so können Sie diese Einschränkungen nicht für Sie geltend 
machen.) Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechte, und Sie haben 
möglicherweise auch andere Rechte, die von Staat zu Staat variieren.
Ihre Anerkenntnis und Zustimmung und Ihre vollständige Befolgung des 
vorstehenden Haftungsausschlusses ist mit der Überweisung 
(Zahlungsanweisung, Scheck oder Kreditkarte) des Kaufpreises für Ihr 
eKids-Produkt vertraglich bindend.

Ein Jahr Gewährleistung

WARNUNG!

Dieser CD-Player ist ein Klasse 1 
LASERGERÄT
DAS KLASSE 1 LASER PRODUCT 
Label befindet sich auf der Rückseite.

 Installieren Sie das Gerät nicht an folgenden Orten:
1. Orte mit direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nähe von

wärmeabstrahlenden Geräten wie elektrische Heizer oder andere 
Geräte, die sehr viel Wärme abstrahlen.

2. Orte, die kontinuierlicher Vibration ausgesetzt sind.
3. Nicht belüftete oder schmutzige Orte.
4. Nasse oder feuchte Orte.

 Verwenden Sie Tasten und Schalter gemäß den Angaben in der 
Bedienungsanleitung.

 Vergewissern Sie sich vor dem erstmaligen Einschalten des Geräts, 
dass das Netzkabel ordnungsgemäß verbunden ist und der 
Spannungsschalter auf der richtigen Position steht.

 Lagern Sie CDs oder andere Geräte an einem kühlen Ort, um Schäden 
durch Wärme zu vermeiden.

Vertrieben von eKids, LLC
Fragen? Besuchen Sie www.ekids.com

oder wählen Sie +1-888-TOP-TOYS
1299 Main Street Rahway, NJ 07065
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PROGRAMMING TRACKS 
Up to 20 tracks of a CD can be stored in the memory in any order.
1. In stop mode, press and hold the MEM./PROG button. The “PROGRAM” indicator 

will flash on the display and show P01.
2. Press the      or      button to select the first desired track to be programmed.

(example: track 2)
3. Press and hold the MEM./PROG button to confirm. The display would flash 

PROGRAM and show P02.
4. Repeat steps 2 & 3 until all tracks are programmed.
5. Press the REPEAT/SCAN/M.+ button to start playback from P01. 
6. Press the MEM./PROG button to stop program playback. To clear the program, 

press MEM./PROG button when the disc is stopped, and open the CD door.

REPEAT PLAY
To Repeat a Single Track
1. Press and hold REPEAT/SCAN/M.+ button during play, the “REPEAT” indicator will 

flash and the current track will repeat until you press the MEM./PROG button.
2. To cancel repeat play, press REPEAT/SCAN/M.+ button until “REPEAT” disappears 

from the display.
To Repeat All the Tracks
1. Press and hold REPEAT/SCAN/M.+ button until the “REPEAT” indicator glows 

steadily on the display, all tracks on the disc will repeat until you press the 
MEM./PROG button.

2. To cancel repeat play, press REPEAT/SCAN/M.+ button on unit until “REPEAT” 
disappears from the display. 

RANDOM PLAY
Press and hold the REPEAT/SCAN/M.+ button until “RAN” shows on the display. 
Random play will start from next track automatically, until all tracks are played. Press 
the REPEAT/SCAN/M.+ button again until “RAN” disappears from the display to 
cancel.

AUX-IN OPERATION
1. Press the SOURCE button to select “AUX” mode.
2. Insert one end of a AUX line plug into the AUX IN jack (3.5mm) on the unit, and the 

other end to the headphone jack of your music device to amplify music.
3. Adjust the volume on the unit or on the device to your desired level.
4. Control play/pause and navigate tracks using your music device.

CONTROLSBASIC FUNCTION
SWITCHING ON THE UNIT 
Press the SOURCE button to turn the unit ON or OFF.
NOTE: If there is no audio in CD/AUX mode for 15 minutes, the unit will 
automatically switch to standby mode. Press the SOURCE button to wake the unit.
Low volume setting may automatically switch the unit into standby mode. Increase 
the volume on your audio source to resume playback.
Electrostatic Discharge hints - The unit may reset due to electrostatic discharge, 
just switch it off and reconnect.

RADIO OPERATION
TUNING RADIO STATIONS
1. Press the SOURCE button to select the FM mode.
2. Tune to desired station by pressing      or      on unit.
3. Extend FM ANTENNA to its full length for the best reception.
4. Press the SOURCE button to select other functions. 
RADIO AUTO SCAN (SEARCH)
Press and hold the REPEAT/SCAN/M.+ button to auto scan for a strong signal. The 
unit will start to broadcast from the P01 after searching is complete. 
RADIO MANUAL PRESET MEMORY OPERATION
Pre-store 30 (FM) radio stations in memory.
1. Press the     or      to select the first desired station, then press MEM./PROG 

button. “PROGRAM” indicator will flash on the display.
2. Use REPEAT/SCAN/M.+ button to choose the desired sequence you want to 

store, then press the MEM./PROG button to confirm.
3. Repeat steps (1) & (2) until all desired stations stored. 
4. To tune to the next preset station, press REPEAT/SCAN/M.+ button.

CD OPERATION
Discs for Playback  
This system can playback all digital audio CD discs, CD-Recordable (CD-R) discs, 
and CD-Rewritable (CD-RW) discs. 
LOADING A DISC
1. Press the SOURCE button to select “CD” mode.
2. Open CD door, and place an audio CD into the tray with the front side facing up.
3. Close the CD door, the display will show a flashing “- -”, then the playback will

 start from the first track.
4. Press the MEM./PROG button to stop playback. To remove, open the CD door 

and carefully take the disc out.
Note:
1. Make sure the disc is stopped before opening the CD DOOR.
2. Wait until the unit completely reads the disc before proceeding.
3. If no disc loaded, or the disc is unreadable, the display will show “NO”.

10. SPEAKERS
11.  STB INDICATOR
12. LCD DISPLAY 
13. FM TELESCOPIC ANTENNA
14. BATTERY COMPARTMENT 
15. AC SOCKET 
16. AUX-IN JACK

1. HANDLE
2. CD COMPARTMENT
3. TUN. + BUTTON
4. TUN. - BUTTON
5. VOL. -  BUTTON
6. /SOURCE BUTTON
7. REPEAT/SCAN/M.+ BUTTON
8. MEM./PROG BUTTON
9. VOL.+ BUTTON

TITEL PROGRAMMIEREN
1. Drücken Sie im Stopp-Modus die Taste PROGRAMMIERTE WIEDERGABE; die 

Anzeige PROG blinkt und 01 erscheint im Display.
2. Drücken Sie die Taste ÜBERSPRINGEN/WEITER oder ÜBERSPRINGEN/ZURÜCK, 

um den ersten Titel für die programmierte Wiedergabe auszuwählen.
3. Drücken Sie zum Bestätigen die Taste PROGRAMMIERTE WIEDERGABE. Im 

Display erscheint „02“.
4. Wiederholen Sie die Schritte 2&3, um weitere Titel zu speichern (bis zu 20 Titel).
5. Drücken Sie die Taste „PROGRAMMIERTE WIEDERGABE“ erneut einmal, um 

nacheinander die Nummern der programmierten Titel anzuzeigen.
6. Drücken Sie die Taste WIEDERGABE/PAUSE, um die Wiedergabe ab dem ersten 

programmierten Titel zu starten. (Drücken Sie STOPP, um die programmierte 
Wiedergabe zu beenden.)

Hinweis: Um die programmierte Titelsequenz zu löschen, drücken Sie entweder die 
Taste STOPP im Stopp-Modus oder öffnen Sie das CD-Laufwerk.
WIEDERHOLTE WIEDERGABE
Sie können einen Titel oder alle Titel auf der Disc wiederholt abspielen.
1. Um einen einzelnen Titel wiederholt abzuspielen, drücken Sie während der 

Wiedergabe einmal die Taste WIEDERHOLTE WIEDERGABE; im Display 
erscheint die Anzeige „1 WIEDERHOLEN“. Deaktivieren Sie die Funktion, indem 
Sie die Taste WIEDERHOLTE WIEDERGABE erneut drücken, bis die Anzeige „1 
WIEDERHOLEN“ aus dem Display verschwindet.

2. Um ALLE Titel einer Disc zu wiederholen, drücken Sie die Taste WIEDERHOLTE 
WIEDERGABE solange, bis im Display die Anzeige „ALLE WIEDERHOLEN“ 
erscheint. Deaktivieren Sie die Funktion, indem Sie die Taste WIEDERHOLTE 
WIEDERGABE erneut drücken, bis die Anzeige „ALLE WIEDERHOLEN“ aus dem 
Display verschwindet.

WILLKÜRLICHE WIEDERGABE
Drücken Sie während der Wiedergabe die Taste WILLKÜRLICHE WIEDERGABE, 
bis im Display die Anzeige „RDM“ erscheint. Die willkürliche Wiedergabe startet 
automatisch ab dem nächsten Titel (oder drücken Sie die Taste Überspringen); es 
werden alle Titel wiedergegeben. Drücken Sie die Taste WILLKÜRLICHE 
WIEDERGABE erneut, um die Funktion zu deaktivieren.
WIEDERGABE VIA AUX-EINGANG
Dieses Gerät verfügt über einen AUX-EINGANG. Sie können externe Geräte 
(MP3-Player, usw.) an diesen Eingang anschließen und wiedergeben.
1. Stellen Sie den FUNKTIONSSCHALTER auf die Position CD/AUX.
2. Schließen Sie ein Ende des Audiokabels an den AUX-EINGANG dieses Geräts 

und das andere Ende an den AUDIO-AUSGANG Ihres externen Audiogeräts an. 
Das Gerät aktiviert automatisch den AUX-Modus.

3. Drücken Sie an Ihrem externen Audiogerät die WIEDERGABE-Taste, um die 
Wiedergabe zu starten.

MIKROFON
Dieses Gerät verfügt über eine 3,5 mm Mikrofonbuchse für die Karaoke-Funktion. 
Das Mikrofon kann in allen Modi verwendet werden. Schließen Sie ein 3,5 mm 
Mikrofon an die Mikrofonbuchse an und schalten Sie dann das Mikrofon ein.

TASTENGRUNDLEGENDE FUNKTIONEN
GERÄT EINSCHALTEN 
Schieben Sie den FUNKTIONSSCHALTER auf die Position CD/AUX oder RADIO; 
die Betriebsanzeige an der Vorderseite des Geräts leuchtet auf.
HINWEIS: Im CD / Aux-Modus-Modus, wenn das Gerät die Hauptfunktion für 15 
Minuten nicht bereitstellt, schaltet das Gerät automatisch in den Standby-Modus. 
Um das Gerät wieder einzuschalten, drücken Sie die Taste "WIEDERGABE/PAUSE" 
(Bedienelemente 12).
GERÄT AUSSCHALTEN
• Schieben Sie den FUNKTIONSSCHALTER auf die AUS-Position; die
Betriebsanzeige erlischt.
LAUTSTÄRKE EINSTELLEN
Drehen Sie den LAUTSTÄRKEREGLER im oder entgegen dem Uhrzeigersinn, um 
die Lautstärke zu erhöhen bzw. zu reduzieren.
RADIOBETRIEB
1. Schieben Sie den FUNKTIONSSCHALTER auf die Position RADIO.
2. Wählen Sie mit dem FREQUENZSCHALTER die Option MW oder UKW.
3. Schalten Sie Ihren gewünschten Sender mit dem TUNING-REGLER ein.
4. Verlängere die TELESCOPIC ANTENNE auf ihre volle Länge, wenn du

UKW-Sendung hörst.
Hinweis: Die UKW STEREO Anzeige leuchtet auf, während Sie
UKW-Stereosendungen empfangen.
5. Drehen Sie das Gerät oder stellen Sie es an einen anderen Ort, um den 

MW-Empfang entsprechend zu verbessern.
6. Schalten Sie das Radio aus, indem Sie den FUNKTIONSSCHALTER auf die 

Position „AUS“ stellen.

CD-BETRIEB
Unterstützte Discs
Dieses System ist mit CD/DA-CDR-CDRW kompatibel. Schützen Sie Discs vor 
Verschmutzung und Kratzern. Berühren Sie nicht die CD-Linse des Geräts.
DISC EINLEGEN
1. Stellen Sie den FUNKTIONSSCHALTER auf die Position CD/AUX.
2. Öffnen Sie die Abdeckung des CD-Laufwerks.
3. Legen Sie eine CD mit der bedruckten Seite nach oben ein.
4. Schließen Sie die Abdeckung. Die Gesamtzahl an Titeln erscheint im Display.
5. Starten Sie die Wiedergabe durch Drücken der Taste WIEDERGABE/PAUSE.
Hinweis:
• Um eine gute Systemleistung zu garantieren, warten Sie, bis das Disc-Laufwerk 

die Disc vollständig gelesen hat. Führen Sie erst dann weitere Funktionen aus.
• Falls keine Disc oder die Disc verkehrt herum eingelegt wurde, erscheint im 

Display die Anzeige „Keine Disc“.
DISC ABSPIELEN
1. Drücken Sie die Taste WIEDERGABE/PAUSE am Gerät, um die Wiedergabe zu 

starten. Die Wiedergabe beginnt mit Titel 1; „►“ erscheint im Display.
2. Um die Wiedergabe zu unterbrechen, drücken Sie die Taste

WIEDERGABE/PAUSE; „►“ sowie die Titelnummer blinken im Display.
3. Drücken Sie die Taste WIEDERGABE/PAUSE erneut, um die Wiedergabe 

fortzusetzen.
4. Um die Wiedergabe zu beenden, drücken Sie die Taste STOPP; im Display wird 

die Gesamtzahl der Titel auf der Disc angezeigt.
TITEL/WIEDERGABEPOSITION AUSWÄHLEN
• Drücken Sie im Stopp-Modus oder während der Wiedergabe wiederholt die 

Taste ÜBERSPRINGEN/WEITER oder ÜBERSPRINGEN/ZURÜCK, bis der 
gewünschte Titel im Display angezeigt wird.

• Drücken Sie WIEDERGABE/PAUSE, um die Wiedergabe zu starten.
Um während der Wiedergabe eine bestimmte Position im Titel zu suchen, halten 
Sie die Taste ÜBERSPRINGEN/WEITER oder ÜBERSPRINGEN/ZURÜCK 
gedrückt, um mit hoher Geschwindigkeit durch den aktuellen Titel zu scannen, bis 
Sie die gewünschte Stelle gefunden haben. Lassen Sie dann die Taste los. Die 
Wiedergabe wird dann an dieser Stelle fortgesetzt.

17. LCD-DISPLAY
18. UKW STEREO ANZEIGE
19. UKW TELESKOPISCHE ANTENNE
20. BATTERIEFACH
21. AC-EINGANG
22. AUX-EINGANG 
23. MIKROFONBUCHSE
24. MIKROFON
25. AC-NETZKABEL

1. GRIFF
2. MW/UKW
3. TUNING-REGLER
4. FREQUENZSKALA
5. CD-LAUFWERK
6. FUNKTIONSSCHALTER
7. LAUTSTÄRKEREGLER
8. ÜBERSPRINGEN/WEITER

9.  ÜBERSPRINGEN/ZURÜCK
10. WIEDERHOLTE WIEDERGABE
11. PROGRAMMIERTE WIEDERGABE
12. WIEDERGABE/PAUSE
13. STOPP-TASTE CD-WIEDERGABE
14. WILLKÜRLICHE WIEDERGABE
15. LAUTSPRECHER
16. BETRIEBSANZEIGE

PROGRAMMATION DE PISTES
1. En mode arrêt, appuyez sur le bouton PROGRAMME, PROG se met à clignoter 

et l'indicateur 01 apparaît.
2. Appuyez sur le bouton SAUT CD/RECHERCHER SUIVANT pour sélectionner la 

première piste à programmer.
3. Appuyez sur le bouton PROGRAMME pour accéder. L'écran affiche «02».
4. Répétez les étapes 2 et 3 pour programmer d'autres pistes (max 20).
5. Appuyez de nouveau sur la le bouton «PROG» et tous les numéros de pistes 

programmées apparaissent un par un.
6. Appuyez sur la le bouton LECTURE/PAUSE pour lancer la lecture la première 

piste programmée.
(Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter la lecture du programme.)

Remarque : Pour effacer un programme, appuyez sur le bouton STOP lorsque le CD 
est arrêté ou ouvrez la porte du compartiment pour CD.

RÉPÉTER
Vous pouvez répéter une ou plusieurs pistes du CD.
1. Pour répéter une seule piste, appuyez sur le bouton RÉPÉTER pendant lecture, 

«RÉPÉTER 1» se met à clignoter. Pour annuler, appuyez plusieurs fois sur le 
bouton RÉPÉTER jusqu'à ce que «RÉPÉTER 1» disparaisse.

2. Pour répéter toutes les pistes, appuyez plusieurs fois sur le bouton RÉPÉTER 
jusqu’à ce que «RÉPÉTER TOUT» apparaisse à l'écran. Pour annuler, appuyez 
plusieurs fois sur le bouton RÉPÉTER jusqu'à ce que «RÉPÉTER TOUT» 
disparaisse.

LECTURE ALÉATOIRE
Appuyez plusieurs fois sur le bouton ALÉATOIRE pendant lecture jusqu’à ce que 
«RDM» apparaisse à l’écran.
La lecture aléatoire démarre automatiquement à partir de la piste suivante (ou 
appuyez sur le bouton SAUT CD/RECHERCHER SUIVANT), jusqu'à ce que toutes 
les pistes soient lues. Appuyez de nouveau sur le bouton RANDOM pour annuler.

ENTRÉE AUXILIAIRE
Cette unité est dotée d'une entrée auxiliaire qui permet de connecter d'autres 
sources audio (Lecteurs MP3, etc.).
1. Positionnez le sélecteur de source sur CD/AUX.
2. Branchez le câble audio dans la prise AUX IN et l'autre extrémité dans la sortie 

AUDIO OUT de la source audio externe. L'unité passe automatiquement en mode 
Auxiliaire.

3. Appuyez sur LECTURE de la source audio externe pour démarrer la lecture.

FONCTIONNEMENT DU MICROPHONE
Cette unité est doté d'une prise micro de 3,5 mm pour la fonction karaoké. Le micro 
est accessible dans tous les modes. Connectez un micro 3,5 mm à la prise de 
micro, puis allumez le micro.

BOUTONS DE COMMANDEFONCTIONS DE BASE
POUR ALLUMER L'APPAREIL
Positionnez le sélecteur de source sur CD/AUX ou RADIO ; le témoin 
d'alimentation situé à l'avant de l’unité se met à clignoter.
REMARQUE: En mode CD / Aux, lorsque l'appareil ne fournit pas la fonction 
principale pendant 15 minutes, l'appareil passe automatiquement en mode veille. 
Pour allumer l'appareil à nouveau, appuyez sur le bouton "LECTURE/PAUSE" 
(commandes 12).
POUR ÉTEINDRE L'APPAREIL
• Positionnez le sélecteur de source sur OFF ; le témoin d'alimentation s'éteint.
RÉGLAGE DU VOLUME
Tournez le bouton VOLUME dans le sens horaire ou antihoraire pour augmenter ou 
diminuer le volume.
UTILISATION DE LA RADIO
1. Positionnez le sélecteur de source sur RADIO.
2. Positionnez le sélecteur de bande sur AM ou FM.
3. Sélectionnez une station en tournant le bouton de syntonisation.
4. Extension de l'antenne TELESCOPIQUE à sa longueur si vous écoutez la 

diffusion FM.
Remarque : Le témoin FM STEREO s'allume en cas de réception de programme stéréo FM.
5. Réorientez l’unité pour obtenir la meilleure réception des programmes AM, ou la 

placez dans un endroit dégagé.
6. Pour éteindre la radio, positionnez le sélecteur de source sur OFF.

LECTURE DE CD
Disques compatibles
Ce système est compatible avec les disques CD/DA-CDR-CDRW. Évitez que les 
CD ne deviennent sales et rayés. Ne touchez pas la lentille de lecture des CD.
CHARGEMENT D'UN DISQUE
1. Positionnez le sélecteur de source sur CD/AUX.
2. Ouvrez la porte du CD.
3. Placez un CD audio dans le plateau, avec l'étiquette orientée vers le haut.
4. Fermez la porte du CD. Le nombre total de pistes apparaît sur l'écran.
5. Pour lancer la lecture, appuyez sur le bouton LECTURE/PAUSE.
Remarque :
• Pour assurer des bonnes performances du système, attendez que le CD soit lu 

complètement avant de continuer.
• Si aucun CD n’est chargé ou si le disque est placé à l’envers, l’écran affiche «No».
LECTURE DE DISQUE
1. Appuyez sur le bouton LECTURE/PAUSE de l’unité pour lancer la lecture. La 

lecture commence à partir de la piste 1, le symbole «►» apparaît à l'écran.
2. Pour suspendre la lecture, appuyez sur le bouton LECTURE/PAUSE, «►» et le 

numéro de la piste se mettent à clignoter.
3. Pour reprendre la lecture, appuyez de nouveau sur le bouton LECTURE/PAUSE.
4. Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton STOP, le nombre total de pistes 

apparaît à l'écran.
SELECTION D'UNE PISTE/PASSAGE
• En mode arrêt ou pendant la lecture, appuyez plusieurs fois sur les boutons 

SAUT CD/RECHERCHER SUIVANT/PRÉCÉDENT jusqu'à ce que la piste 
souhaitée apparaisse à l'écran.

• Appuyez sur le bouton Lecture/Pause pour lancer la lecture.
Pour rechercher un passage particulier pendant la lecture, maintenez appuyés 
les boutons SAUT CD/RECHERCHER SUIVANT/PRÉCÉDENT pour effectuer 
une recherche rapide dans le morceau en cours jusqu'à ce que vous atteigniez 
au passage souhaité, puis relâchez les boutons. La lecture reprendra à partir de 
ce point.

17. ÉCRAN LCD
18. TÉMOIN FM STÉRÉO
19. ANTENNE TELESCOPIQUE FM
20. COMPARTIMENT À PILES 
21. PRISE CA
22. PRISE D'ENTRÉE AUXILIAIRE
23. PRISE MICRO
24. MICRO
25. CORDON D'ALIMENTATION SECTEUR

1. POIGNÉE
2. AM/FM 
3. BOUTON DE SYNTONISATION
4. CADRAN
5. COMPARTIMENT POUR CD
6. SÉLECTEUR DE SOURCE
7. BOUTON DE VOLUME
8. BOUTON SAUT 

CD/RECHERCHER SUIVANT

9. SAUT CD/RECHERCHER
PRÉCÉDENT

10. BOUTON DE RÉPÉTITION
11. BOUTON PROGRAMME
12. BOUTON LECTURE/PAUSE
13. BOUTON STOP CD
14. BOUTON LECTURE ALÉATOIRE
15. HAUT-PARLEURS
16. TÉMOIN D'ALIMENTATION 
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EN 
For environmental reasons, electrical equipment must be disposed of separately from household 
waste. Contact the municipality for the nearest collection point. 
 
DK 
Af hensyn til miljøet skal elektrisk udstyr bortskaffes særskilt fra husholdningsaffald. Kontakt 
kommunen for nærmeste indsamlingssted. 
 
DE 
 Aus Umweltgründen müssen elektrische Geräte getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Wenden 
Sie sich an Ihre Gemeinde- oder Stadtverwaltung, um die nächstgelegene Sammelstelle zu finden. 
 
ES   
Por motivos medioambientales, se debe eliminar el equipo eléctrico de forma separada de los 
residuos domésticos. Póngase en contacto con el ayuntamiento para obtener información sobre el 
punto de recogida más cercano. 
 
FI 
 Sähkölaitteet on ympäristösyistä hävitettävä erillään kotitalousjätteestä. Ota kuntaan yhteyttä 
lähimmän keräyspisteen selvittämiseksi. 
 
FR 
 Pour des raisons de respect de l'environnement, les équipements électriques doivent être éliminés 
séparément des ordures ménagères. Contactez votre municipalité pour connaitre le point de collecte 
le plus proche. 
 
IT 
 Per proteggere l’ambiente, le apparecchiature elettriche devono essere smaltite separatamente dai 
rifiuti domestici. Contattare le autorità municipali per informazioni su punto di raccolta più vicino. 
 
NL 
Omdat elektrische apparaten schadelijk zijn voor het milieu, moeten deze gescheiden van het 
huishoudelijke afval worden afgedankt. Neem contact op met uw gemeente voor het dichtstbijzijnde 
inzamelpunt. 
 
NO 
 Av miljøhensn må elektrisk utstyr kastes separat fra husholdningsavfall. Ta kontakt med kommunen 
din for informasjon om nærmeste innsamlingspunkt. 
 
PL 
W celu ochrony środowiska naturalnego sprzęt elektryczny nie może być likwidowany wraz z 
odpadami domowymi. Skontaktuj się z miejscowymi władzami, by uzyskać informacje na temat 
najbliższego punktu zbioru. 
 
SE 
 Av miljöskäl måste elektronisk utrustning slängas separerad från hushållsavfall. Kontakta 
kommunen för att ta reda på var närmaste återvinningscentral finns. 
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